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	Code
	Course Title
	Credit
	AKTS

	AET 226
	Technical Text Translation 
	(2-0)2
	6

	Prerequisites
	None

	Language of Instruction
	English / Turkish
	Mode of Delivery
	ONLINE

	Type and Level of Course
	Compulsory/ 2nd Year/ Spring  Semester

	Lecturer
	Name
	Lecture Hours
	Office Hours
	Contacts

	Course Coordinator
	Öğr. Gör. HülyaCeylan
	
	
	hceylan@cag.edu.tr

	Course Objective
	This course aims to enable students to be competent about the translation of technical texts. Students acquire basic field knowledge and learn new terms by pre-reading from Turkish sources about the field of technological innovations, medical, engineering, architecture, etc. Students who discover the norms shaping original and translation-oriented texts written in the technical field can consider these norms while they translate.

	Learning Outcomes of the Course
	
	Learners completing the course successfully can:
	Relationship

	
	
	
	Prog. Output
	Net Effect

	
	1
	Learn professional terms in the technical field
	     1, 2, 4,6
	    1, 1,1,3

	
	2
	Use the accurate meanings of the terms used in the technical field
	     1, 2, 4
	    1, 1,1

	
	3
	Translate the texts in the technical field
	     1, 2, 4,5
	    1,1,1,4

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Course Description: 
They can translate the texts in technical field from Englis into Turkish and from Turkish into English.

They can learn the techniques of examining, translating and applying various texts containing basic knowledge in the fields of    Technological innovations, medicine, engineering, architecture, etc.    and can apply what they have learned in the translation process.

	Course Contents :( Weekly Lecture Plan )

	Week
	Topics 
	Preparations
	Teaching Methods

	1
	The Importance of Technical Translation
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	2
	The Aim of Technical Translation
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	3
	The Translator’s Role About Technical Translation
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	4
	Theory in Technical Translation
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	5
	Classify of subdrilling
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	6
	Operatıon tables
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	7
	Electrocoter devices
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	8
	Tıbbi Gaz Sistemleri
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	9
	Bosh Coffee Machine
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	10
	Bosh Coffee Machine
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	11
	MR systems
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	12
	Art-kit technical specifications

	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	13
	Bumendil.com
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	14
	Bumendil.com
	Lecture Notes
	Anlatım-Uygulama-Soru/Cevap

	REFERENCES

	TEXTBOOK
	Byrne, J. (2006). Technical translation. Springer.

Öğretim elemanı tarafından yazılı ve görsel medya metinleri arasından değişik alanlarla ilgili olarak seçilip derlenecek olan ders notları kullanılacaktır.

	SUGGESTED SOURCES
	“Çeviri Eğitimi: Kuram ve Uygulama” Prof. Dr. Dinçay Köksal 2. Basım, Ekim 2008, XIV + 154 s, 160X235 mm ISBN 978-975-591-562-3

“Translation Methods” Yılmaz Hasdemir 20. Basım: Ekim 2005 ISBN 975-7368-76-8

“Herkes İçin Çeviri” Gökhan Sezgi 2004 ISBN 975-8506-41-2

“Uygulamalı Çeviri Rehberi” İ. Hakkı Mirici/F. Özlem Saka 2008 ISBN 975-8506-71-4

İngilizce Çeviri Kılavuzu Ahmet Kocaman, Ziya Aksoy, İsmail Boztaş 1988

	
	                    ASSESMENT METHODS

	             Activities                         Number         Effect                                      Notes

	Midterm Exam
	1
	%40
	

	Translation Project
	
	
	

	Effect of The Activities
	
	
	

	Effect of The Final Exam
	1
	%60
	

	
	
	
	

	ECTS TABLE

	Contents                                                            Number                         Hours                                 Total

	Hours in Classroom
	14
	2
	28

	Hours out Classroom
	14
	4
	56

	Homeworks
	14
	3
	42

	Midterm Exam
	1
	26
	26

	Final Exam
	1
	28
	28

	Total

Total 150 / 30

ECTS Kredisi
	180

	
	 180/30

	
	6

	RECENT PERFORMANCE
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